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Obecné zastupiteľstvo v Jaklovciach podľa  ustanovení §-u 6 ods. 1 zákona SNR č. 
369/1990 Zb. v znení neskorších predpisov (úplné znenie zákon č. 612/2002 Z.z.), zákona 
č. 195/1998 Z.z. o sociálnej pomoci v znení neskorších predpisov vydáva pre územie obce 

Jaklovce toto 
 

V š e o b e c n é   z á v ä z n é   n a r i a d e n i e 
obce Jaklovce č. 2/2003 

 
§ 1 

Základné ustanovenia 
 
1. Toto všeobecné záväzné nariadenie ( ďalej len VZN ) ustanovuje pre výkon menších 

obecných služieb 
 a) rozsah a druh práce 
 b) spôsob realizácie výkonu menších obecných služieb 
 c) podmienky na zabezpečenie výkonu 
 

§ 2 
Rozsah a druh práce 

 
1. V obci Jaklovce budú menšie obecné služby zamerané na 
 - celková činnosť pre zlepšenie životného prostredia v obci 
 - úprava a kosenie verejných priestranstiev ( ZŠ, MŠ, futbalový areál, cintorín  atď.) 
 - výkopové práce 
 - pomocné murárské a maliarske práce 
 - likvidácia komunálneho odpadu (odstráňovanie čiernych skládok) 
 - čistenie a úprava miestnych komunikácií 
 - výstavba operných múrov 
 - pomoc pri organizovaní kultúrnych a športových podujatí 
2. Rozsah prác na deň bude rozvrhnutý podľa potreby, maximálne na 3 hodiny. 
 

§ 3 
Realizácia výkonu 

 
1. Obecný úrad Jaklovce na základe zoznamu Okresného úradu Gelnica z písomného 

zoznamu evidovaných nezamestnaných, ktorý predloží obci OÚP, vyberie evidovaného 
nezamestnaného občana, ktorí má trvalý pobyt v obci Jaklovce, vyzve občana na 
výkonanie  menších obecných službieb. 

2. Okresný úrad práce vyzve evidovaného nezamestnaného, vybratého obcou v súčinnosti s 
OÚP, aby nastúpil na výkon menšej obecnej služby. 

3. Obyvateľ obce je povinný vykonávať menšie obecné služby organizované obcou, ktoré sú 
určené na zlepšenie života, životného prostredia, ekonomických podmienok a sociálnych 
podmienok obyvateľov obce a sú vykonávané v záujme občana. ( § 3 ods. 3 písm. a/ 
zákona č. 369/1990 Zb. SNR o obecnom zriadení v znení zákona NR SR č. 453/2001 Z.z. 
účinného od 1.1.2002 ). 

4. Obecný úrad vedie evidenciu evidovaných nezamestnaných občanov, ktorí vykonávajú 
menšie obecné služby a evidenciu o počte odpracovaných hodín. Zoznam evidovaných 
nezamestnaných občanov, ktorí sa sa v príslušnom kalendárnom mesiaci zúčastnili 
vykonávania menších obecných služieb aj zoznam tých, ktorí sa menších obecných služieb 
nezúčastnili, písomne predkladá okresnému úradu prác. 
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5. V prípade, že poberateľ dávky sociálnej pomoci odmietne vykonávať ponúkanú prácu, 
obec o tejto skutočnosti písomne upovedomí OÚ, Odbor sociálnych vecí v Gelnici, ktorý v 
zmysle platnej legislatívy rozhodne o krátení opakovanej dávky sociálnej pomoci. 

6. Občan z dôvodu odmietnutia menšej obecnej služby bude v subjektívnom posúdení 
hmotnej  núdze do tej doby, pokiaľ ho obec znovu nevyzve na výkon menšej obecnej 
služby a občan ju prijme.  

 
§ 4 

Výnimky 
 
1. Výnimky, ktoré budú akceptované, ak občan odmietne vykonávať menšiu obecnú službu 

organizovanú obcou Jaklovce : 
 a) práceneschpnosť občana vystavená ošetrujúcim lekárom, 
 b) ak pridelený druh práce nezodpovedá zdravotnému stavu občana podľa vyjadrenia 

príslušného ošetrujúceho lekára, 
 c) starostlivosť o dieťa do 5 rokov veku, 
 d) starostlivosť rodiča o dlhodobo ťažko zdravotne postihnuté dieťa, ktoré si vyžaduje 

mimoriadnu starostlivosť alebo náročnú starostlivosť podľa rozhodnutia pobočky 
sociálnej poisťovne, za predpokladu, že dieťa nie je umiestnené v ZSS, 

 e) starostlivosť rodiča o dieťa, ktoré je podľa posudku OÚ v Gelnici, odboru sociálnych 
vecí ťažko zdravotne postihnuté a ako vhodná forma kompenzácie mu bola navrhnutá 
opatrovateľská služba a túto vykonáva rodič, 

 f) starostlivosť občana o blízku osobu, ktorá je prevážne alebo úplne bezvládna a nie je 
umiestnená v ZSS, 

 g) občan, ktorý je podľa posudku OÚ, odboru sociálnych vecí, uznaný za občana s ťažkým 
zdravotným postihnutím, 

 h) starostlivosť o občana s ťažkým zdravotným postihnutím s poberaním príspevku za 
opatrovanie, 

 i) občan vykonávajúci osobného asistenta občanovi s ZŤP s minimálnym rozsahom 90 
hodín mesačne. 

 
§ 5 

Obmedzenia na výkon obecnej služby 
 
1. Podľa čl. 18 ods. 1 Ústavy SR nikoho nemožno poslať na nútené práce a lebo nútené 

služby.  Toto ustanovenie podľa odseku 2 písm. e/ citovaného článku sa nezťahuje na 
menšie obecné služby. 

2. V dohovodre o nútenej alebo povinnej práci č. 29 z r. 1930, vyhlásenom v Zb. zákonov č. 
506/1990 Zb. sa v článku 2 ustanovuje, že výraz " nútená " alebo povinná práca nebude 
zahrňať okrem iného: 

 a) žiadne práce ani služby vymáhané na základe zákonov o povinnej vojenskej službe pre 
práce rýdzo vojenskej povahy, 

 b) žiadne práce ani služby, ktoré tvoria súčasť obvyklých občianskych povinnosti občanov 
krajiny 

 c) žiadnu práci ani službu, ktorá sa od ktorejkoľvek osoby vymáha v dôsledku odsúdenia 
súdnym rozhodnutím, pokiaľ sa táto práca alebo služba vykonáva pod dohľadom a 
kontrolou verejného úradu, a pokiaľ sa uvedená osoba neprenajíma a nedáva k 
dispozícii súkromným jednotlivcom, súkromným spoločnostiam ani súkromným 
právnickým osobám, 
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    d) žiadnu prácu ani službu vymáhanú v prípadoch mimoriadnych okolnosti, t.j. v 
prípadoch vojny, pohromy alebo hroziacej pohromy ako požiaru, povodne, hladomoru, 
zemetrasenia, prudkej epidémie alebo zvieracej nákazy, vpád zvierat, hmyzu alebo 
škodlivých rastlinných cudzopasníkov a všeobecne vštkých okolností, ktoré ohrozujú 
alebo by mohli ohroziť život alebo normálné životné pomery všetkého obyvateľstva 
alebo  jeho časti, 

 e) menšie obecné služby, ktoré sú vykonávané členmi obce v jej priamom záujme, môžu 
sa  preto považovať za obvyklé občianské povinnosti pripadajúce na členov obce, ak 
majú  členovia obce alebo priami zástupcovia právo vyjadriť sa ohľadne takých služieb. 

 
§ 6 

Podmienky na zabezpečenie výkonu 
 
1. Obec Jaklovce zabezpečí: 
 a) preškolenie v rámci BOZP, 
 b) pracovné  pomôcky 
2. Výkon menšej obecnej služby je bez nároku na mzdu. 
 

§ 7 
Záverečné  ustanovenia 

 
1. Všeobecné záväzné nariadenie o menších obecných službách vykonávaných na území obce 

Jaklovce bolo schválené Uznesením č. 17-17/03-2003 e) na  zasadnutí Obecného 
zastupiteľstva konaného dňa 17.03.2003 

2. Všeobecné záväzné nariadenie o menších obecných službách vykonávaných na území obce 
Jaklovce nadobúda účinosť 15 dní po zverejnení.  

 
 
 
 Marián Burkuš 
 Starosta obce 
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DÔVODOVÁ SPRÁVA: 
 

V súvislosti s novelou zákona NR SR č. 195/1998 Z.z. o sociálnej pomoci v znení 
neskorších predpisov, ktorá nadobudla účinnosť 1. apríla 2002 je potrebné prijať Obecným 
zastupiteľstvom vlastné usmernenie k aplikácii § 7 ods. 6 písm. f/ citovaného zákona. 

Predmetné ustanovenie zákona o sociálnej pomoci rozširuje okruh občanov, ktorých 
hmotná núdza je posudená zo subjektívnych dôvodov, o tých občanov, ktorí sú v evidencii 
nezamestnaných na príslušnom okresnom úrade práce a odmietajú sa zúčastniť na vykonávaní 
menších obecných služieb. 

Ústavným zákonom, zákonom o sociálnej pomoci a zákonom o obecnom zriadení rozsah 
vykonávania menších obecných služieb nie je určený. 

K listu ZMOS vo veci menších obecných služieb MPSVaR zaujalo nasledovné 
stanovisko: 

Podľa čl. 18 ods. 1 Ústavy SR nikoho nemožno poslať na nútené práce alebo nútené 
služby. Toto ustanovenie sa podľa odseku 2 písm. e/ citovaného článku nevzťahuje na menšie 
obecné  služby. 

V Dohovore o nútenej alebo povinnej práci č. 29 z roku 1930 vyhlásenom v Zbierke 
zákonov č. 506/1990 Zb. sa v článku 2 ustanovuje, že výraz " nútená alebo povinná 
práca " nebude zahŕňať: 
a) žiadnu prácu ani služby vymáhané na základe zákonov o povinnej vojenskej službe pre 

práce rýdzo vojenskej povahy, 
b) žiadnu prácu ani službu, ktorá tvorí súčasť obvyklých občianskych povinností občanov 

krajiny, ktorá sa úplne spravuje sama, 
c) žiadnu prácu ani službu, ktorá sa od ktorejkoľvek osoby vymáha v dôsledku odsúdenia 

súdnym rozhodnutím, pokiaľ sa táto práca alebo služba vykonáva pod dohľadom a 
kontrolou verejného úradu, a pokiaľ sa uevdená osoba neprenajíma a nedáva k dispizícii 
súkromným  jednotlivcom, súkromným spoločnostiam ani súkromným právnickým 
osobám, 

d) žiadnu prácu ani službu vymáhanú v prípadoch mimoriadnych okolnosti, t.j. v prípadoch 
vojny, pohromy alebo hroziacej pohromy ako požiaru, povodne, hladomoru, zemetrasenia, 
prudkej epidémie alebo zvieracej nákazy, vpád zvierat hmyzu alebo škodlivých rastlinných 
cudzopasníkov a všeobecne všetkých okolnosti, ktoré ohrozujú alebo by mohli ohroziť 
život alebo normálne pomery všetkého obyvateľstva alebo jeho časti, 

e) menšie obecné služby, ktoré sú vykonávané členmi obce v jej priamom záujme, môžu sa 
preto považovať za obvyklé občianske povinnosti pripadajúce na členov obce, ak majú 
členovia obce ich priami zástupcovia právo vyjadriť sa ohľadne takých služieb. 

Výbor expertov pre aplikáciu dohovorov a odporúčaní vo svojom znaleckom náleze 
zaujal k otázke menších obecných služieb v publikácii "Zrušenie nútenej práce" stanovisko: 
- musí ísť o "menšie služby"  napr. o práce, ktoré sa vzťahujú v prvom rade na údržbu a 

vo vynimočných prípadoch na stavbu určitých objektov určených na  zlepšenie 
sociálnych podmienok obyvateľov danej obce (menšia škola, ordinácia lekára apod.) 

- práce musia mať charakter "obecnej služby" vykonávanej "priamo v záujme obce" a nesmú 
mať vzťah k vykonávaniu práce v prospech širšej skupiny. 

- občania obce ( napr. obec, ktorá má prácu vykonať ) alebo ich priami zástupcovia (napr. 
obecné zastupiteľstvo) musia mať právo, aby bola s nimi potreba týchto prác konzultovaná. 

Zabezpečovanie uskutočňovania týchto prác môžu len obce, nie fyzické osoby alebo 
právnické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú činnosť. 


